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16 PRAMENY A SEKUNDÁRNÍ LITERATURA

16.1 Zkratky analyzovaných pramenů

AČ VII–XXVII	 Kalousek, Josef (ed.) (1887–1910). Archiv český čili staré písemné 
památky české i moravské, sebrané z archivů domácích i  cizích. Díl 
VII. – XXVII. Praha. 

BiblDrážď	 Bible drážďanská, rukopis, zničen, dříve Dresden: Sächsische 
Landesbibliothek, sign. Mscr.Dresd.Oe. 85, kolem 1360, tištěná 
edice in: Kyas, Vladimír. (1981). Staročeská Bible drážďanská a olo-
moucká. I. Evangelia. Praha: Academia.

BiblKladr	 Bible kladrubská, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII A 29, 1471, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

BiblLitTřeb	 Bible litoměřicko-třeboňská, rukopis, Třeboň: Státní okresní archiv 
v Třeboni, sign. A 2, 1413–1414, tištěná edice in: Kyas, Vladimír. 
(1985). Staročeská Bible drážďanská a olomoucká. II. Epištoly. Skutky 
apoštolů. Apokalypsa. Praha: Academia.

BiblMlyn	 Bible mlynářčina, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII A 10, 1450–1475, oskenovaný text dostupný z: http://ma-
nuscriptorium.com/.

BiblOl	 Bible olomoucká, rukopis, Olomouc: Vědecká knihovna v  Olo-
mouci, sign. M III 1/I–II, 1417, tištěná edice in: Kyas, Vladimír. 
(1981). Staročeská Bible drážďanská a olomoucká. I. Evangelia. Pra-
ha: Academia. Kyas, Vladimír. (1985). Staročeská Bible drážďanská 
a olomoucká. II. Epištoly. Skutky apoštolů. Apokalypsa. Praha: Aca-
demia. Kyas, Vladimír. (1988). Staročeská Bible drážďanská a olo-
moucká. III. Genesis – Esdráš. Praha: Academia.

BřezSnářS	 Vavřinec z  Březové: Astrologie ze Stockholmského rukopisu Snáře 
Vavřince z Březové, rukopis, Brno: Moravský zemský archiv, sign. 
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G 10, 1471, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.
cas.cz/moduly/edicni. 

CestMandM	 Cestopis tzv. Mandevilla, přel. Vavřinec z  Březové, rukopis M, 
Praha: Národní knihovna ČR, sign. DG III 7, pol. 15. století, 
elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/mo-
duly/edicni.

CT1	 Chronicon Treboniense, tištěná edice in: Černá, Alena M. – Čor-
nej, Petr – Klosová, Markéta. (eds.) (2003). Staré letopisy české. 
Praha: Filosofia.

Dub	 Práva zemská česká Ondřeje z Dubé, tištěná edice in: Havránek, 
Bohuslav – Hrabák, Josef. (red.) (1957). Výbor z  české literatury 
od počátků po dobu Husovu. Praha: ČSAV.

GestaM	 Gesta Romanorum, rukopis M, Praha: Knihovna Národního mu-
zea, sign. III E 48, 1473, elektronická edice dostupná z: http://
vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

GR	 Gesta Romanorum, tištěná edice in: Oesterley, Hermann. (ed.) 
(1872). Gesta Romanorum. Berlin: Weidmann.

HDT	 Historia destructionis Troiae, tištěná edice in: Griffin, Nathaniel 
Edward. (ed.) (1936). Guido de Columnis: Historia destructionis 
Troiae. Cambridge: Medieval Academy of America. Dostupné z: 
http://c.ymcdn.com/sites/www.medievalacademy.org/resour-
ce/resmgr/maa_books_online/griffin_0026_bkmrkdpdf.pdf.

Hvězd	 Hvězdářství krále Jana, rukopis, Praha: Knihovna Národního mu-
zea, sign. II F 14, pol. 15. století, elektronická edice dostupná z: 
http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

HusDcerkaH	 Jan Hus: Dcerka nebo O poznání cesty pravé k spasení, rukopis H, 
Praha: Knihovna Národního muzea, sign. IV C 18, 1414, elektro-
nická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/
edicni. 

HusVýklKrátK	 Jan Hus: Výklad Otčenáše, rukopis, Praha: Národní knihovna 
ČR, sign. V A 23, zač. 15. století, elektronická edice dostupná 
z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

ChelčLid	 Petr Chelčický: O  trojím lidu řeč, rukopis, Praha: Archiv Praž-
ského hradu, sign. D 82, 1508, elektronická edice dostupná 
z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

JakKal	 Jakoubek ze Stříbra: Dvanáctero užitků přijímání z kalicha, ruko-
pis, Wien: Österreichische Nationalbibliothek, sign. Cod. 4557, 
1432/1433, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.
ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

KristE	 Život Krista Pána, rukopis E, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII H 19, 1497, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

LékFrantA	 Lékařství neznámého františkána, rukopis A, Praha: Národní 
knihovna ČR, sign. XVII B 18, pol. 15. století, elektronická edice 
dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

LékŽen	 Sbírka pojednání z  oboru ženského a  dětského lékařství, rukopis, 
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Brno: Moravská zemská knihovna, sign. A 112, 2. pol. 15. stole-
tí, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/
moduly/edicni. 

LetA, (Leta, LetQ,
LetD, LetV)	 Staré letopisy české, rukopis A (a, Q, D, V), tištěná edice in: Černá, 

Alena M. – Čornej, Petr – Klosová, Markéta. (eds.) (2003). Staré 
letopisy české. Praha: Filosofia.

PovOl	 Olomoucké povídky, rukopis, Olomouc: Vědecká knihovna v Olo-
mouci, sign. M II 190, 2. pol. 15. století, elektronická edice do-
stupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

Rožmb	 Kniha rožmberská, tištěná edice in: Brandl, Vincenc. (ed.) (1872). 
Kniha rožmberská. Praha: nákladem Jednoty právnické.

Rynešová I	 Rynešová, Blažena (ed.) (1929). Listář a listinář Oldřicha z Rožm-
berka. Svazek I. 1418–1437. Praha. 

ŠtítSvátA	 Tomáš Štítný. Řeči nedělní a sváteční, rukopis A, Praha: Národní 
knihovna ČR, sign. XVII C 15, 14./15. století, elektronická edice 
dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

TkadlB	 Tkadleček, rukopis B, Praha: Královská kanonie premonstrátů 
na  Strahově, sign. DG IV 68, 2. pol. 15. století, elektronická 
edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

TrojK	 Kronika trojánská, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII B 6, 1469, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

Vulg	 Biblia Sacra: iuxta Vulgatam versionem. Wordsworth, John I. – 
White, Henry I. (eds.) (1911). Novum Testamentum Domini nostri 
Cristi Latine secundum aditionem Hieronymi (1889–1898). Oxford: 
E  Typographeo Clarendoniano. Quentin, Henricus D. (ed.) 
(1926). Biblia sacra iuxta vulgatam versionem ad codicum fidem iu-
ssu Pii PP. XI. Librum Genesis. Roma: Typis Polyglottis Vaticanis. 
Weber, Robert – Gryson, Roger. (eds.) (1983). Biblia Sacra: iuxta 
Vulgatam versionem. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft.

16.2 Sekundární literatura

16.2.1 Zkratky sekundární literatury

ELL	 Brown, Keith R. et al. (eds.) (2006). Encyclopedia of Language and 
Linguistics. Amsterdam: Elsevier.

ESČ	 Karlík, Petr – Nekula, Marek – Pleskalová, Jana (eds.) (2002). 
Encyklopedický slovník češtiny. Praha: Nakladatelství LN.

ESSJ	 Kopečný, František – Šaur, Vladimír – Polák, Václav. (1980). Ety-
mologický slovník slovanských jazyků – Slova gramatická a zájmena 
2. Praha: Academia.
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ESJS	 Etymologický slovník jazyka staroslověnského 1–17. 1989–2014. Pra-
ha: Academia (1–14), Brno: Tribun (15–17).

MČ 3	 Mluvnice češtiny 3. (1987). Praha: Academia.
NESČ	 Karlík, Petr – Nekula, Marek – Pleskalová, Jana (eds.) (2016).
	 Nový encyklopedický slovník češtiny. Praha: Nakladatelství LN. 
PMČ	 Karlík, Petr – Nekula, Marek – Rusínová, Zdenka (eds.) (1995). 

Příruční mluvnice češtiny. Brno: Nakladatelství LN.
SČ	 Karlík, Petr – Grepl, Miroslav. (1998). Skladba češtiny. Olomouc: 

Votobia.
StčS	 Staročeský slovník. Na–při. (1968–2008). Sešity 1–26. Praha: Aca-

demia.

16.2.2 Sekundární literatura

Abney, Steven Paul. (1987). The English Noun Phrase in its Sentential Aspect. MIT. (Ph.D. dis-
sertation). Dostupné z: http://ai.mit.edu/projects/dm/theses/abney87.pdf.

Adger, David. (2003). Core Syntax. Oxford: Oxford University Press.

Aurová, Miroslava. (2010). Slovosled ve  španělštině. České Budějovice: Jihočeská univerzita 
v Českých Budějovicích.

Babyonyshev, Maria. (1998). The possessive construction in Russian: A crosslinguistic per-
spective. Journal of Slavic linguistics, 5, s. 193–234.

Bailyn, John Frederick. (2012). The syntax of Russian. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Bakker, Stéphanie J. (2009). The Noun Phrase in Ancient Greek. A functional Analysis of the 
Order and Articulation of NP Constituents in Herodotus. Leiden – Boston: Brill.

Balhar, Jan. (1974). Skladba lašských nářečí. Praha: Academia.

Bartoš, František. (1901). Nová rukověť správné češtiny. Telč: Emil Šolc.

Bartoš, František. (1899). Skladba jazyka českého. 8. vyd. Brno: tiskem a nákladem c. a k. 
dvorního knihkupectví Karla Winikera.

Bartoš, František. (1883). Mluvnice jazyka českého pro školy střední a ústavy učitelské. Díl 2., 
Skladba. Brno: Karel Winiker.

Barwise, Jon – Cooper, Robin. (1981). Generalized Quantifiers and Natural Language. Lin-
guistics and Philosophy, 4, s. 159–219. https://doi.org/10.1007/BF00350139

Bauer, Jaroslav – Grepl, Miroslav. (1972). Skladba spisovné češtiny. Praha: SPN.

Bauer, Jaroslav. (1972). Vliv řečtiny a latiny na vývoj syntaktické stavby slovanských jazyků. 
In: Bauerová, M. – Grepl, M. et al. (eds.) Syntactica slavica. Brno: UJEP, s. 47–67.

Bauer, Jaroslav. (1960). Vývoj českého souvětí. Praha: Nakladatelství ČSAV.

Behaghel, Otto. (1930). Die deutsche Sprache. Leipzig: G. Freytag.

Běličová, Helena. (1998). Nástin porovnávací morfologie spisovných jazyků slovanských. Praha: 
Karolinum.

https://doi.org/10.1007/BF00350139
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Běličová, Helena – Uhlířová, Ludmila. (1996). Slovanská věta. Praha: Euroslavica.

Berger, Tilman. (2008). Studien zur historischen Grammatik des Tschechischen: bohemistische 
Beiträge zur Kontaktlinguistik. München: Lincom Europa.

Berneker, Erich Karl. (1900). Die Wortfolge in den slavischen Sprachen. Berlin: B. Behr’s Ver-
lag.

Biber, Douglas et al. (eds.) (1999). Longman grammar of spoken and written English. Harlow: 
Longman.

Bičovský, Jan. (2012). Stručná mluvnice praindoevropštiny. Praha: Filozofická fakulta Univerz-
ity Karlovy.

Bláhová, Anna. (s. a.). Slovosled u Chelčického. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerz-
ity (rukopis diplomové práce).

Bloomfield, Leonard. (1933). Language. New York: Henry Holt and Co.

Bošković, Željko. (2008). What will you have, DP or NP? Proceedings of North East Linguistics 
Society, 37, s. 101–114.

Bošković, Željko. (2005). On the locality of left branch extraction and the structure of NP. 
Studia Linguistica, 59, s. 1–45. https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2005.00118.x

Bowers, John. (1987). Extended X’-Theory, the ECP, and the Left Branch Condition. Pro-
ceedings of West Coast Conference on Formal Linguistic, 6, s. 47–63.

Bromová, Veronika. (2009). Textová struktura nejstarších českých listin se zvláštním zřetelem 
k vývoji formuláře. Brno: Masarykova univerzita.

Brus jazyka českého. (1877). 1. vyd. Praha: nákladem Theodora Mourka.

Brus jazyka českého. (1881). 2. vyd. Praha: J. Otto.

Brus jazyka českého. (1894). 3. vyd. Praha: J. Otto.

Comrie, Bernard. (1981). Language universals and linguistic typology: Syntax and morphology. 
Oxford: Blackwell.

Croft, William. (2003). Typology and universals. 2. vyd. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Ctibor, Michal. (2015). Pragmatická analýza latinského vokativu. Praha: Filozofická fakulta 
Univerzity Karlovy v Praze (rukopis diplomové práce).

Curtius, Ernst Robert. (1998). Evropská literatura a latinský středověk. Praha: Triáda.

Cvrček, Václav et al. (2015). Mluvnice současné češtiny 1. 2. vyd. Praha: Univerzita Karlova 
v Praze – Karolinum.

Čech, Radek – Popescu, Ioan-Iovitz – Altmann, Gabriel. (2014). Metody kvantitativní analýzy 
(nejen) básnických textů. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci.

Čejka, Mirek. (1998). Střídání kódů u Jana Blahoslava a Martina Luthera (několik poznámek 
k tzv. kulturní diglosii). Listy filologické, 121, s. 84–104.

Čejka, Mirek. (1995). Soužití češtiny s  latinou u  Jana Blahoslava. In: Rusinová, E. (ed.) 
Přednášky a besedy z XXVIII. běhu LŠSS, Brno: Masarykova univerzita, s. 5–7.

Čejka, Mirek – Šlosar, Dušan – Nechutová, Jana. (eds.) (1991). Gramatika česká Jana Blaho-
slava. Brno: Masarykova univerzita v Brně.

https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2005.00118.x
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Čermák, František. (2011). Jazyk a jazykověda: přehled a slovníky. Praha: Karolinum.

Čmejrková, Svatava. (1998). Syntactic and Discourse Aspects of Reflexivization in Czech. 
In: Hajičová, E. (ed.) Issues of Valency and Meaning. Praha: Karolinum, s. 75–87.

Daneš, František. (1985). Věta a text. Praha: Academia.

Daneš, František. (1968). Typy tematických posloupností v  textu (na  materiále českého 
textu odborného). Slovo a slovesnost, 29, s. 125–141.

Daneš, František – Hausenblas, Karel. (1962). Přivlastňovací zájmena osobní a  zvratná 
ve spisovné češtině. Slavica Pragensia, 4, s. 191–202.

Daneš, František. (1957). Intonace a věta ve spisovné češtině. Praha: Nakladatelství ČSAV.

Daneš, František. (1949). Intonace otázky. Naše řeč, 33, s. 62–68.

Daňhelka, Jiří et al. (1959). Dějiny české literatury I. Starší česká literatura. Praha: Nakladatel-
ství ČSAV.

Devine, Andrew M. – Stephens, Laurence D. (2006). Latin Word Order: structured meaning 
and information. Oxford: Oxford University Press.

Dobrovský, Josef. (1819). Ausführliches Lehrgebäude der Böhmischen Sprache. Praha: J. Herrl.

Dobrovský, Josef. (1809). Lehrgebäude der Böhmischen Sprache. 2. vyd. Praha: Gottlieb Haase.

Dočekal, Mojmír. (2000). Posesivní reflexivum v bohemistice. SPFFBU, A 48, s. 47–59.

Dostál, Antonín. (1967). Historická mluvnice česká II. Tvarosloví 2. Časování. Praha: SPN.

Dryer, Matthew S. (2007). Noun Phrase Structure. In: Shopen, T. (ed.) Complex Construc-
tions, Language Typology and Syntactic Description. 2. Cambridge: Cambridge University 
Press, s.  151–205. Dostupné z: http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/
dryer/DryerShopenNPStructure.pdf.

Dryer, Matthew S. – Haspelmath, Martin. (eds.) (2013). The World Atlas of Language Struc-
tures Online. Leipzig: Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology. Dostupné 
z: http://wals.info.

Dvořák, Emil. (1970). Vývoj přechodníkových konstrukcí ve starší češtině. Praha: Univerzita Karlova.

Ertl, Václav. (1924). Jich, jejich. Naše řeč, 8, s. 193–211.

Firbas, Jan. (2013). Collected works of Jan Firbas. Volume 2 (1968–1978). Chamonikolasová, 
J. – Černý, M. – Urbanová, L. (eds.) Brno: Masaryk University Press.

Firbas, Jan. (2010). Collected works of Jan Firbas. Volume 1 (1951–1967). Svoboda, A. – Cham-
onikolasová, J. – Urbanová, L. (eds.) Brno: Masaryk University Press.

Firbas, Jan. (1992). Functional sentence perspective in written and spoken communication. Cam-
bridge – London: Cambridge – London University Press.

Firbas, Jan. (1976). A study on the functional perspective of the English and Slavonic inter-
rogative sentences. Brno Studies in English, 12, Brno: UJEP, s. 9–56.

Firbas, Jan. (1971). On the concept of communicative dynamism in the theory of functional 
sentence perspective. SPFFBU, A 19, s. 135–144.

Flajšhans, Václav. (1925). Husovo umění slohové. Naše řeč, 9, s. 257–263.

Fowler, George – Franks, Steven. (1994). The structure of DP in Bulgarian. Indiana Slavic 
Studies, 7, s. 58–68.

http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/dryer/DryerShopenNPStructure.pdf
http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/dryer/DryerShopenNPStructure.pdf
http://wals.info
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Fries, Charles C. (1952). The structure of English: An Introduction to the Construction of English 
Sentences. New York: Harcourt, Brace.

Gazdar, Gerald et al. (1985). Generalized Phrase Structure Grammar. Oxford: Blackwell – Cam-
bridge, MA: Harvard University Press.

Gebauer, Jan. (1963). Historická mluvnice jazyka českého I. Hláskosloví. 2. vyd. Praha: Nakla-
datelství ČSAV.

Gebauer, Jan. (1929). Historická mluvnice jazyka českého. Díl IV. Skladba. Praha: nákladem 
České akademie věd a umění.

Gebauer, Jan. (1896). Historická mluvnice jazyka českého III/1. Tvarosloví – skloňování. Praha 
– Vídeň: F. Tempský.

Gebauer, Jan. (1890). Mluvnice česká pro školy střední a ústavy učitelské. Praha: F. Tempský.

Gejgušová, Ivana. (1980). Syntax posesivních zájmen ve staré češtině. Brno: Filozofická fakulta 
Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Glinz, Hans. (1952). Die innere Form des Deutschen. Bern: Francke.

Goodall, Grant. (1987). Coordination, Causatives and Restructuring. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Greenberg, Joseph. (1963). Some Universals of Language with Particular Reference to Or-
der of Meaningfull Elements. Universals of Language, London: MIT Press, s. 73–113. 
Dostupné z: http://pkdas.in/JNU/typo/lu.pdf.

Grepl, Miroslav. (2011). Jak dál v syntaxi. Malčík, P. – Dvořák, J. (eds.) Brno: Host.

Grepl, Miroslav. (1959). Vývoj slovosledu v Tylově próze. Slovo a slovesnost, 20, s. 249–260.

Grepl, Miroslav. (1959). Vývoj mluvnické stavby v jazyce Tylovy prózy. Brno: Filozofická fakul-
ta Masarykovy univerzity (rukopis disertační práce).

Grepl, Miroslav – Karlík, Petr. (1998). Skladba češtiny. Olomouc: Votobia.

Grepl, Miroslav – Karlík, Petr. (1986). Skladba spisovné češtiny. Praha: SPN.

Hajičová, Eva. (2006). K  některým otázkám závislostní gramatiky. Slovo a  slovesnost, 67, 
s. 3–26.

Halpern, Aaron. (1995). On the placement and morphology of clitics. Stanford CA: CSLI Pub-
lications.

Hanka, Václav. (1831). Grammatika čili Mluvnice českého jazyka podlé Dobrovského: dílem skrá-
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